
GB 
Remove the protective film and put the mirror under your outside mirror. It is advisable to do this in 
pairs and with the door closed. So you can better determine the mounting angle and set the blind 
spot zone. So you can see everything at a glance. Before gluing, clean the area to be glued with 
alcohol. Please do not wash the vehicle or drive into the car wash for the first 24 hours. We accept no 
liability for incorrect placement / assembly and the resulting dangers or accidents, and cannot be 
held responsible for them.  
 

F 
Retirez le film protecteur et placez le miroir sous votre miroir extérieur. Il est conseillé de le faire par 
paire et avec la porte fermée. Ainsi, vous pouvez mieux déterminer l'angle de montage et définir la 
zone d'angle mort. Vous pouvez donc tout voir en un coup d'œil. Avant le collage, nettoyez la zone à 
coller avec de l'alcool. Veuillez ne pas laver le véhicule ou entrer dans le lave-auto pendant les 24 
premières heures. Nous déclinons toute responsabilité pour un placement / montage incorrect et les 
dangers ou accidents qui en résultent, et ne pouvons en être tenus responsables. 
 

NL 
Verwijder de beschermfolie en bevestig de spiegel onder uw buitenspiegel. Het is raadzaam om dit in 
paren te doen en met de deur gesloten. Zo kunt u de montagehoek beter bepalen en de dode 
hoekzone instellen. Zo ziet u alles in één oogopslag. Reinig voor het lijmen het te verlijmen gebied 
met alcohol. Was het voertuig niet en rijd de eerste 24 uur niet in de wasstraat. Wij aanvaarden geen 
aansprakelijkheid voor onjuiste plaatsing / montage en de daaruit voortvloeiende gevaren of 
ongevallen en kunnen hiervoor niet aansprakelijk worden gesteld. 
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